
В тот момент, когда Ло И просматривал информацию о Джимбее и Момоусаги, снаружи
послышался легкий "грохот".

В это же время в комнату Ло И вошел морской дозорный и сообщил, что они приближаются к
месту боя между коммодором Момоусаги и Джимбеем.

"Понятно." спокойно ответил Ло И.

После того, как морпех закончил говорить, Ло И продолжил просматривать информацию о
Момоусаги и Джимбее.

Постепенно грохот становился все громче и громче, и Ло И, наконец, отложил информацию и
медленно вышел из каюты.

В это время он заметил, что его подчиненные смотрят на битву с выражением страха на лице,
а их тела слегка подрагивают.

Ло И посмотрел в том направлении, куда они смотрели, и увидел, что флот, принадлежащий
морскому дозору был разбит вдребезги.

Большинство морских дозорных были мертвы или ранены, осталось лишь несколько человек,
которые могли сражаться, а тела морских дозорных и пиратов плавали в море.

Большинство из них - трупы дозорных. По сравнению с дозорными, трупов пиратов было
гораздо меньше.

Оставшимися морскими пехотинцами руководила женщина, и они изо всех сил пытались
удержать несколько оставшихся военных кораблей.

Более того, все эти корабли были разбиты в клочья и могли затонуть в любой момент.

Этой женщиной была Момоусаги.

Глядя на фигуру Момоусаги издалека, Ло И не мог не поразиться: фигура и внешность
Момоусаги были красивее и изящнее, чем в комиксах.

Но в это время Момоусаги была немного смущена.

Оставшиеся морпехи были окружены множеством пиратских кораблей. У них оставалось всего
несколько военных кораблей, и они также находились под сильным давлением со стороны
пиратов.



Интенсивный звук "бах" свидетельствовал об ожесточенном бое. Посмотрев на Момоусаги, Ло
И нахмурился.

В это время Момоусаги сражалась с Джимбеем. Они находились на обломках разбитого
военного линкора.

Он увидел, что Джимбей небрежно атаковал Момоусаги водяным шаром, и в то же время
быстро нанес Момоусаги прямой удар, заставив ее защищаться.

Момоусаги подпрыгнула и избежала водяного шара.

Водяной шар упал на то место, где только что стояла Момоусаги.

С громким грохотом поверхность воды внезапно взорвалась, и вода брызнула во все стороны.

В то же время Момоусаги скрестила руки, чтобы защититься от очень сильной атаки Джимбея.

Внезапно пират Джимбей изменил свой прием и ударил Момоусаги ногой.

Внезапная смена движений Джимбея повергла Момоусаги в шок. Она думала о защите, но это
было невозможно, у нее не оставалось времени предпринять хоть какие то меры.

Момоусаги стиснула зубы, отказалась от защиты и решила атаковать, она атаковала Джимбея
ударом меча наотмашь.

Момоусаги знала, что у нее нет времени, чтобы защититься от атаки Джимбея. Поэтому ей
пришлось применить метод "ранение за ранение" и серьезно ранить Джимбея этой атакой.

В следующую секунду Джимбей ударил Момусаги ногой в живот. Лицо Момусаги исказилось
от боли, и у нее изо рта хлынула ярко-красная кровь.

Сильная боль не повлияла на ее решимость. Она сильно ударила длинным мечом в своей руке в
сторону Джимбея.

От неожиданной контратаки Джимбей не смог увернуться. Она нанесла быстрый удар в грудь
Джимбея .

Оба они подверглись очень сильной атаке, и они отпрыгнули друг от друга.

Сила этих двоих была очень велика, и от такого противостояния при каждой их атаке вода
выплескивалась из моря.



Разбитый линкор, на котором они стояли, теперь был полностью разрушен. Каждый из них
прыгнул на маленький кусочек корабля, который еще держался на плаву.

Оба они были тяжело ранены, и коммодор Момоусаги не могла больше сражаться.

Люди вокруг них были далеко от места битвы, потому что оба они были очень сильны.

И если бы они не эвакуировались дальше, то просто не смогли бы выдержать вспышку из-за их
противостояния.

Остальные дозорные также были немногочисленны и с трудом поддерживали себя на поле боя.

Оставшиеся образовали круг, в центре которого находилось несколько тяжелораненых
дозорных, и оборонялись. Внешние дозорные были шаткими и бледными.

Длительный и интенсивный бой уменьшил их физические силы и заставил их нести тяжелые
потери.

Генерал Джинбея Арлонг, который следил за битвой между ними, увидел, что и Джинбей, и
Момоусаги серьезно ранены, поэтому он поднял свое оружие и тихо поплыл к Момоусаги!

Эту сцену видели и остатки флота, которые хотели помочь коммодору Момоусаги, но были
беспомощны.

В это время люди Ло И ясно видели ситуацию на море, и они были крайне напуганы.

Враг имел преимущество в численности, и даже коммодор Момоусаги была серьезно ранена и
не могла продолжать сражаться.

С другой стороны, дозорные были немногочисленны, слабы, без боевого духа и могли быть
уничтожены в любой момент.

Все они собрались вокруг Ло И, и один из людей Ло И сказал с дрожащими ногами:

"Капитан, давайте убегать, если мы будем двигаться вперед, нас ждет только смерть".

"Давайте вернемся назад и скажем, что коммодор Момоусаги и ее люди уже были убиты
Джимбеем к тому времени, как мы добрались сюда".

Морпехи рядом с ним тоже зашептались и кивнули головой в знак согласия.



"Да, да. Пойдемте!"

Остальные члены команды смотрели на Ло И умоляющими глазами.

Ло И посмотрел в эти умоляюще глаза, усмехнулся, а затем сказал:

"Слишком поздно."

Как раз тогда, когда все были отвлечены.

Генерал Джимбея уже подошел к линкору Ло И со стороны моря.
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